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VENDÉGLŐS
3 Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipartestűletének 

és a Magyar Szállodások, Vendéglősök és Korcsmárosok Országos Szövetségének hivatalos közlönye

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL i 
B U D A PEST, IV., KÁLVIN-TÉR 2. 

TELEFON. JÓZSEF 22—70

Megjelenik minden hónapban 
háromszor: 1-én, 11-én és 21-én.

Előfizetés: nem tagoknak 
egy évre 300 korona.

Egyes szám ára 10 korona. A lapot az ipartestfliet és az Országos 
Szövetség tagjai Ingyen kapják.

Értesítés.
A fővárosi iparosok és kereskedők junius 19-én tartott 

közös ülésen egyhangúlag elhatározták, hogy ju n iu s  hó  
22-én , csütörtö kön délelőtt 10 ó ra k o r a Fővá
r o s i  Vigadó n a g y term éb en

tiltakozó gyűlést
tartanak az ü zleth ely iség ek  b é r é n e k  szabaddá  
tétele ellen.

A g y ű lé s  tartama alatt — délelőtt 10 órá
tól 12 ó rá ig  — ü z leteik et  zárva tartják.

Minthogy ezen határozathoz ipartestületünk is hozzá
járult, felkérem kartársaimat, hogy ez e n  tiltakozó 
ü lésen  teljes szám ban m e g je le n n i  és üzletei
k e t  a tiltakozó g y ű lé s  tartama alatt — dél
elő tt 10 órától 12 ó rá ig  — zárva tartani szíves
kedjenek.

Budapest, 1922 junius 19.
K e s z e y  Vince s. k.

ipartestületi elnök.

Fi mi ügycinK
i.

Valkó Lajos
A  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t é r i u m  u j  v e z e t ő t  k a p o t t :  

Valkó L a j o s ,  a  p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m  v o l t  á l l a m t i t k á r a  
v e s z i  á t  a  t á v o z ó  Hegyeshalmy L a j o s  ö r ö k é t .

A  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  s z e m é l y é b e n  b e á l l ó  v á l 
t o z á s  n e k ü n k ,  a  s z á l l o d á s -  é s  v e n d é g l ő s i p a r  k é p v i s e l e 
t é n e k  i g e n  je l e n t ő s ,  b e v a l l j u k ,  Hegyeshalmy L a j o s  s o k  
s z e r e t e t e t  é s  m e g é r t é s t  i g y e k e z e t t  t a n ú s í t a n i  j o g o s  k í v á n 
s á g a i n k , -  s  n a g y  s é r e l m e i n k  i r á n t ,  m é g i s  s o k  k í v á n s á 
g u n k ,  s o k  i g a z  k é r é s ü n k ,  s o k  n a g y  ó h a j u n k  m e g o l d a t l a n  
m a r a d t .

A m i t  m i  Valkó L a j o s t ó l ,  a z  u j  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z 
t e r t ő l  k é r ü n k ,  a l a p j á b a n  n e m  s o k ,  m é g i s  m i n d e n :  a 
munka védelme. A m i t  m i  k é r ü n k :  a z  j o g a i n k  b i z t o s í t á s a ,  
a  k é p e s í t é s  v é d e l m e ,  i p a r i  é r d e k e i n k  i s t á p o l á s a .  I g a z 
s á g o t  k é r ü n k  a z  á r v i z s g á l ó - b i z o t t s á g n á l ,  s  v e l e  s z e m b e n  
i s  s z e r e t n ő k ,  h a  a  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  á l l a n a  o d a  
v é d e l m é r e  s o k  t á r s u n k n a k ,  a k i k  a  m a g u k  h i b á j a  f o l y 
t á n  j u t n a k  é s  j u t o t t a k  a z  u z s o r a b i r ó s á g  e l é ,  s z e r e t n ő k ,  
h a  a  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  t á m o g a t n á  a z o k a t  a  k ü z 
d e l m e i n k e t ,  a m e l y e k e t  a  s ú l y o s  t ő v á r o s i  t e r h e k  é s  v i d é 
k e n  a  s o k  h e l y i  e g y o l d a l ú  i n t é z k e d é s  e l l e n  v í v u n k .

S z e r e t n ő k ,  h a  a z  i p a r t e s t ü l e t e k  t ö r v é n y e s  e l j á r á s a i t  —  i g y  
e l s ő s o r b a n  a  k é p e s í t é s  k é r d é s é b e n  —  g y a k r a n  n e m  
k e r e s z t e z n é k  k ö z i g a z g a t á s i  h a t ó s á g o k  e g y o l d a l ú  á l l á s 
f o g l a l á s a i .  S z e r e t n ő k ,  h a  a  b o l t b é r e k  é s  ü z l e t h e l y i s é g e k  
k é r d é s é b e n  a  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  j o g o s  é r d e k e i n k  
v é d e l m e z ő j e  v o l n a  . . . M i n d a z ,  a m i t  i g y  s z e r e t n é n k ,  
a l a p j á b a n  n e m  s o k  é s  n e m  u j .  H i s s z ü k  i s ,  h o g y  t e l j e 
s ü l n i  f o g .  Valkó L a j o s t  m ú l t j a ,  k é p z e t t s é g e ,  n a g y  t u d á s a ,  
e d d i g i  m u n k á s s á g a  a z  i p a r  é s  a  k e r e s k e d e l e m  ő s z i n t e  
b a r á t j á v á  t e s z i k .  A m i k o r  a  m i n i s z t e r i  s z é k b e  ü l ,  a  m a 
g y a r  v e n d é g l ő s -  é s  s z á l l o d á s i p a r  ú g y  t u d j a ,  h o g y  a  
jö v ő b e n  e g y  ő s z i n t e  j ó a k a r ó j á n a k ,  e g y  n a g y t u d á s ú  é s  
m e g é r t ő  á l l a m f é r f i ú n a k  a  k e z é b e n  v a n  s o r s a ,  é r d e k e ,  s  
—  ő s z i n t é n  s z ó l v a  —  a  m e g é l h e t é s é n e k ,  m u n k á s s á g á 
n a k  m i n d e n  l é t f ö l t é t e l e .

I I .
Az alkalmazottak bérmozgalma.

A z o k  a  t á r g y a l á s o k ,  a m e l y e k e t  a  s z á l l o d á s -  é s  v e n 
d é g l ő s  m u n k a a d ó k  é s  a l k a l m a z o t t a i k  k ö z ö t t  f o l y t a k ,  
b e f e j e z ő d t e k .  A Vendéglős l e g u t ó b b i  s z á m á b a n  m á r  k ö 
z ö l t ü k  a z o k a t  a  m u n k a b é r e k e t ,  s  a z o k a t  a  m e g á l l a p o 
d á s o k a t ,  a m e l y e k  a  m e g e g y e z é s  a l a p j á u l  s z o l g á l n a k ,  s  
a m e l y e k e t  a z  a l k a l m a z o t t a k  k é p v i s e l ő i  e l f o g a d t a k .

M o s t ,  a m i k o r  a  b é k e  a  v e n d é g l ő s i p a r b a n  m u n k a 
a d ó k  é s  a l k a l m a z o t t a i k  k ö z ö t t  h e l y r e á l l o t t ,  i s m é t e l t e n  é s  
ú j ó l a g  h a n g o z t a t ju k ,  h o g y  e g y  p i l l a n a t i g  s e m  h i t t ü k ,  
h o g y  a z  a  m e g é r t é s  é s  a z  a  m é l t á n y o s s á g ,  a m e l l y e l  
e n n e k  a z  i p a r n a k  f é r f i a i  m i n d e n k o r  f e l f o g t á k  a z  a l k a l 
m a z o t t a k  h e l y z e t é t ,  m e g é r t é s r e  t a l á l .

N i n c s  i p a r ,  a h o l  a z  a l k a l m a z o t t  o l y a n  k ö z e l  á l l a n a  
m u n k a a d ó já h o z ,  m i n t  é p e n  a  m i  i p a r u n k b a n .  A  m u n k a 
a d ó  j o b b  ü z l e t i  f o r g a l m a ,  ü z l e t é n e k  f ö l l e n d ü l é s e  a z  
a l k a l m a z o t t  s z á m á r a  i s  j o b b  m e g é l h e t é s t  j e l e n t .  A  j ó  
a l k a l m a z o t t  a  v e n d é g g e l ,  s  a  f o g y a s z t ó v a l  v a l ó  á l l a n d ó  
é r i n t k e z é s  f o l y t á n  s o k a t  h a s z n á l h a t  a z  ü z l e t n e k ,  d e  a  
r o s s z  s o k a t  i s  á r t h a t  n e k i .  A  m u n k a a d ó  s o k  t e k i n t e t b e n  
k i  v a n  s z o l g á l t a t v a  a l k a l m a z o t t j á n a k ,  d e  g y a k r a n  s o k a t  
i s  k ö s z ö n h e t  n e k i ,  ü g y e s s é g é n e k ,  b u z g a l m á n a k ,  r á t e r 
m e t t s é g é n e k ,  h o z z á é r t é s é n e k  é s  f i g y e l m é n e k .  I l y e n  k ö r ü l 
m é n y e k  k ö z ö t t  a  m u n k a a d ó k  é s  a l k a l m a z o t t a k  s o k  k ö z ö s  
é r d e k e  a l a k u l  k i ,  s  e z é r t  ö r v e n d ü n k  a n n a k ,  h o g y  a  
m o s t a n i  t á r g y a l á s o k  k e z d ő  m e r e v s é g e  e n y h ü l t  é s  v é g r e  
m e g s e m m i s ü l t .

Gundel K á r o l y ,  a k i  a  m u n k a a d ó k  k é p v i s e l e t é b e n  a
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t á r g y a l á s o k a t  v e z e t t e ,  s  t á r s a i ,  a k i k  a  t a n á c s k o z á s o k b a n  
f á r a d h a t l a n  b u z g a l o m m a l  r é s z t  v e t t e k ,  n a g y  k i t a r t á s s a l  
v é d e l m e z t é k  a  v e n d é g l ő s s é g  é r d e k e i t ,  d e  é p e n  o l y a n  
m e g é r t é s t  t a n ú s í t o t t a k  a z  a l k a l m a z o t t a k  ' k í v á n s á g a i  i r á n t .  
S z e r e t n ö k  h i n n i ,  h o g y  a  m o s t a n i  t á r g y a l á s o k n a k  t é n y 
l e g e s e n  a z  l e s z  a z  e r e d m é n y ü k ,  h o g y  a  b é k e  t e l j e s  
m a r a d  a  v e n d é g l ő s  i p a r b a n .  S z e r e t n ö k  h i n n i ,  h o g y  a  
m o s t a n i  m e g á l l a p o d á s  n e m  i d ő l e g e s ,  s  n e m  t a k t i k a ,  
h o g y  m e g i n t  e l ő k e r ü l j e n e k  m a j d a n  h a t a l m i  k é r d é s e k  é s  
m á s  k í v á n s á g o k .  H i s s z ü k ,  h o g y  a z  a l k a l m a z o t t a k  é s  
v e z e t ő i k  ő s z i n t e  b é k é t  a k a r n a k ,  a m i k é n t  a z t  a k a r n a k  a  
m u n k a a d ó k  i s .  A  m a i  g a z d a s á g i  h e l y z e t  n e m  a  b é r e k r e ,  
h a n e m  a z  i g a z s á g o s ,  j ó z a n  é s  m e g g o n d o l t  m e g e g y e z é 
s e k r e  a l k a l m a s :  k ö l c s ö n ö s  é r d e k e k  v é d e l m é r e ,  a z  e g y 
m á s  n e h é z s é g e i n e k ,  b a j a i n a k  é s  k ü z d e l m e i n e k  e l i s m e 
r é s é r e ,  e g y ü t t e s  m u n k á r a  é s  ö s s z e f o g á s r a  a z  é l e t n e k  
m o s t a n i  n e h é z ,  v e r e j t é k e z ő ,  f á r a d s á g o s  é s  u j  m e g  u j  
n e h é z s é g e k e t  t o r n y o s í t ó  k ü z d e l m e i b e n .

I I I .
Az árak

A  v e n d é g l ő i  á r a k r ó l  m e g i n t  c i k k e k e t  i m á k  e g y e s  
n a p i l a p o k .

N e m  t a g a d j u k  é s  e l i s m e r j ü k ,  h o g y  a  d r á g a s á g  n a g y .  
M i  m a g u n k  v a g y u n k  a  l e g e l s ő k ,  a k i k  k ü z d ü n k  é s  h a r 
c o l u n k  e l l e n e .

T u d j u k  é s  v a l l j u k ,  h o g y  a  n a p i s a j t ó  l e g e l s ő  f e l 
a d a t a  a  f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g  é r d e k e .  T u d j u k  é s  h i s s z ü k ,  
h o g y  a  n a p i l a p o k b a n  m e g je l e n t  k ö z l e m é n y e k  k i v é t e l  
n é l k ü l  j ó s z á n d é k ,  jó a k a r a t  é s  b u z g a l o m  e r e d m é n y e i .  
C s a k  é p e n  h a m i s  s z e m s z ö g b ő l  n é z i k  a  d o l g o k a t ,  s  e z  
o k o z z a  a z  o p t i k a i  c s a l ó d á s t ,  a  h a m i s  m e g í t é l é s t .

A vendéglőt árak emelkedése nem okozója, hanem 
eredménye a drágaságnak: e z t  k e l l  e l s ő s o r b a n  s z e m  
e l ő t t  t a r t a n i .

A  v e n d é g l ő s  n e m  t e r m e l ő ,  h a n e m  f e l d o l g o z ó .  H a  
d r á g á n  k a p j a  a  n y e r s a n y a g o t ,  s  h a  e g y r e  t ö b b e  k e r ü l  
a  f e l d o l g o z á s ,  a k k o r  m a g a  i s  k é n y t e l e n  n a g y o b b  á r a k a t  
s z e d n i .

A z  Á r v i z s g á l ó  B i z o t t s á g  t u d o m á s u l  v e t t e  a  l e v e s ,  
a  n a p i  f ő z e l é k  é s  a  f e l t é t e s  f ő z e l é k  á r á n a k  e m e l é s é t .

M i  c s a k  a z t  k é r d e z z ü k :  a r á n y b a n  á l l - e  e z  a z  e m e 
l é s  a  b ú z a á r  é s  a  h ú s á r a k  e m e l k e d é s é v e l ?  M i  c s a k  a z t  
k é r d e z z ü k ,  m i  e m e l k e d e t t  j o b b a n ,  —  a  n y e r s  t ö k ,  v a g y  
a  t ö k f ő z e l é k  á r a ,  a  s e r t é s k a r a j é ,  v a g y  a  s e r t é s h ú s é ?  —

S  k é r d e z z ü k ,  m e n n y i v e l  e m e l t e  a  f ő v á r o s  a  v i z d i j a t ,  a  
v i l l á m o t ,  s  a  g á z t ,  h o g y a n  n ő n e k  a  f a á r a k ,  s  h o g y a n  
e m e l k e d e t t  f e l  a  f o r g a l m i  a d ó  f o l y t á n ,  s  a  v a l u t á r í s  
v i s z o n y o k  k ö v e t k e z t é b e n  m i n d e n n e k  a z  á r a .

B e v a l l j u k ,  a  d r á g a s á g  n a g y ,  a z  á r a k  m a g a s a k ,  —  d e  
t i l t a k o z u n k  a z  e l l e n ,  h o g y  m i  d r á g í t u n k .  T i l t a k o z u n k  a z  
e l l e n ,  h o g y  a  f é n y ü z é s i  a d ó ,  —  a m e l y e t  m é g  a  s z e 
m é l y z e t  é t e l e  u t á n  i s  k ö v e t e l n e k ,  —  a  m i  jö v e d e l m ü n k .  
M e g á l l a p í t j u k ,  h o g y  a  b ú z a ,  a  h ú s ,  a  z s í r ,  a  v a j ,  a  
g y ü m ö l c s ,  a  t e j ,  a  z ö l d f ő z e l é k  á r á t  n e m  m i  e m e l jü k .  
É p e n  e z é r t  k é r j ü k :  k e r e s s e  a  n a p i s a j t ó  a  d r á g a s á g  o k á t  
a z  e l s ő  f o r r á s n á l ,  a  d r á g a s á g  s z ü l e t é s i  h e l y e i n ,  s  n e  
n á l u n k ,  a k i k  a  m á r  m e g n ő t t  g y e r m e k r e  m a g u n k  i s  r á 
f i z e t ü n k  :  m u n k á t ,  k ü z d e l m e t ,  n e h é z  é s  ö r ö k ö s  g o n d o k a t .

B . J .

H o g ya n  egyszerűsítik, az a d ó 
rend sze rt?

Megkezdődött az adóreform munkája. — Csak négyféle 
hozadéki adó lesz.

Kállay  T i b o r  p é n z ü g y m i n i s z t e r  b e  a k a r j a  v á l t a n i  
p é n z ü g y m i n i s z t e r s é g e  e l s ő  n a p j a i b a n  t e t t  Í g é r e t é t ,  h o g y  
a d ó r e f o r m j a v a s l a t o k a t  f o g  a  n e m z e t g y ű l é s  e l é  t e r j e s z t e n i .  
B e a v a t o t t  h e l y r ő l  s z e r z e t t  é r t e s ü l é s ü n k  s z e r i n t  a  reform 
elsősorban az adóztatás rendszerének egyszerűsítésére fog  
kiterjedni, a m i v e l  a  m i n i s z t e r  o l c s ó b b á  a k a r j a  t e n n i  a  
n a g y o n  d r á g a  p é n z ü g y i  a d m i n i s z t r á c i ó t  é s  a z t  a  c é l t  i s  
b i z t o s í t a n i  k í v á n j a ,  h o g y  a z  a d ó z ó  k ö z ö n s é g  k ö n n y e n  
e l i g a z o d h a s s é k  a z  a d ó k  k ö z ö t t .

A z  a d ó e g y s z e r ü s i t é s  o l y f o r m á n  t ö r t é n i k ,  h o g y  a  
h o z a d é k i  a d ó k  k ö z ü l  c s a k  a  f ö l d ,  h á z  é s  a  k e r e s e t i  a d ó  
m a r a d n á n a k  m e g ,  e l l e n b e n  a tőkekamatadó, a bánya
adó, az országos betegápolási adó, az általános jöve
delmi pótadó, a vadászati és fegyveradó, a szolgálati 
adó, a nyereményadó és a hadmentességi adó helyett a  
pénzügyminiszter uj közszolgáltatást tervez.

A  m e g m a r a d ó  n é g y f é l e  h o z a d é k i  a d ó  i s  n a g y  v á l t o 
z á s o n  m e g y  k e r e s z t ü l .  A  p é n z ü g y m i n i s z t e r  n é z e t e  
u g y a n i s  a z ,  h o g y  H e g e d ű s  L ó r á n t  n e m  t e t t e  a z t  a  k i 
j e l e n t é s t ,  h o g y  a  111. o s z t á l y ú  k e r e s e t i  a d ó t e l  f o g j a  t ö r ö l n i ,  
h a n e m  c s a k  a z t  h e l y e z t e  k i l á t á s b a ,  h o g y  e z t  a  k ö z s é g e k  
h á z t a r t á s a  s z á m á r a  f o g j a  á t e n g e d n i .

D r .  Kállay T i b o r  p é n z ü g y m i n i s z t e r  t e r v e z e t e  s z e r i n t  
a  különféle osztályú kereseti adók megszűnnek és ezek 
helyett egy általános kereseti adó létesiltetik, ú g y  a z o n 
b a n ,  h o g y  e z  a z  a d ó  m e g  f o g  r ö g z i t t e t n i  é s  n e m  f e j l ő d ő  
a d ó k b ó l  á l l a p í t t a t i k  m e g .  A  j ö v e d e l m i  a d ó k  i s  k i t e r j e s z 
t e t n e k .  A  m e g s z ü n t e t e n d ő  h o z a d é k i  a d ó k  a z o n b a n  n e m  
t ű n n e k  e l  n y o m t a l a n u l ,  h a n e m  a z o k  a  k e z e l é s  e g y s z e r ű 
s í t é s e  v é g e t t  i l l e t é k e k k é  v á l n a k .

állandóan 100 háló, ebédlő, úriszoba
stb. nagy választékban. B E H R  műasztalos 
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Ü A P  m  j f c l i n l c s f c  rum mindennemű likőr,
cognac eladásában legelő

kelőbb elsőrangú céget képvisel: W IL B U R G E R  KÁROLY 
49________________________ Budapest, VII., Péterfy Sándor-utca 5t. szám.

IVendéglői hanyhafelszerelési cikkek szahüzlete
Székely János és Társa vaskereskedő
Budapest, ív ,  v& m h á z-k S rü t 12. ( S z ik n á l  m í í D l l  m ellett)

S z á l l o d á t o k  é s  1 
v e n d é g l ő s ö k  r é s z é r e  
10 °/o  á r e n g e d m é n y I
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Fontos tudnivalók
a z  i p a r t e s t ü l e t  e l n ö k s é g e  k ü l ö n  i s  f e l h í v j a  a z  i p a r 

t e s t ü l e t  m i n d e n  e g y e s  t a g j á n a k  s z i v e s  f i g y e l m é t  a z  
a l á b b i a k r a :

1 .  A z  O r s z á g o s  K ö z p o n t i  Á r v i z s g á l ó  B i z o t t s á g g a l  
t ö r t é n t  m e g á l l a p o d á s  s z e r i n t  minden vendéglős köteles a 
vendégeknek egyfajta levest adagonkint 6 koronáért és 
egyfajta főzeléket feltéttel 26 koronáért kiszolgálni.

H a  v a l a k i n e k  é t l a p j á n  k é t -  v a g y  h á r o m f é l e  l e v e s  
v a n ,  a k k o r  i s  c s a k  a z  e g y i k f é l e  l e v e s  6  k o r o n a ,  a  
t ö b b i  á r á t  a  b e s z e r z é s i  á r  é s  a  r e z s i ,  v a l a m i n t  a  m e g 
e n g e d e t t  h a s z o n  k i s z á m í t á s á v a l  á l l a p í t j a  m e g .  U g y a n e z  
á l l  a  f e l t é t e s  f ő z e l é k e k  á r á n a k  m e g á l l a p í t á s á r a  i s .

M i n d e n  m á s  é t e l  á r á t  a  v e n d é g l ő s  k a l k u l á l á s  a l a p j á n  
h a t á r o z z a  m e g .  A  r e z s i r e  é s  haszonra együtt a luxus- 
üzemekben 60°/o ;  az AJ osztályú vendéglőkben 5 0 % ;  
a B) osztályúban 45°lo és a  C) osztályúban 35°lo szá
mítható.

2 .  A zsemle és kenyér ára luxusüzemekben 4 k o r . ,  
a  t ö b b i  ü z e m b e n  3  k o r .  8 0  f i l l é r .  A h o l  f é n y ü z é s i  a d ó  
n i n c s e n ,  o t t  3 %  f o r g a l m i  a d ó t  a z  ü z l e t t u l a j d o n o s  k ö t e l e s  
a  k e n y é r  u t á n  f i z e t n i .

3 .  A z o n  ü z l e t t u l a j d o n o s ,  a k i n e k  ü z e m é b e n  e g é s z  
n a p  v a n  f é n y ü z é s i  a d ó ,  a z  O r s z á g o s  K ö z p o n t i  Á r v i z s 
g á l ó  B i z o t t s á g h o z  c í m z e t t  2 0  k o r o n á s  b é l y e g g e l  e l l á t o t t  
k é r v é n y b e n  k é r h e t i  a  l e v e s  é s  f e l t é t e s  f ő z e l é k  i r á n y á r  
a l ó l i  m e n t e s í t é s é t .  A  k é r v é n y t  a z  i p a r t e s t ü l e t n é l  k e l l  
b e a d n i .

4 .  I p a r t e s t ü l e t ü n k  e l ö l j á r ó s á g a  minden hónap első 
keddjén  d .  u .  4  ó r a k o r  t a r t j a  ü l é s é t ,  melyre az elöljáró
ság tagjai ezután külön meghívót nem kapnak.

E z ú t o n  k é r e m  a z  e l ö l j á r ó s á g  t .  t a g j a i t ,  h o g y  a z  
ü l é s e k e n  s z í v e s k e d j e n e k  p o n t o s a n  m e g j e l e n n i .

5 .  M i n d e n  h ó n a p  5 - i k é n  é s  2 0 - i k á n  d é l e l ő t t  1 0  
ó r a k o r  t a r t  a  b é k é l t e t ő  b i z o t t s á g  ü l é s t .

U g y a n e z e k e n  a  n a p o k o n  d é l e l ő t t  1 1  ó r a k o r  v a n  a  
t a n o n c f e l s z a b a d í t á s  i s .

F e l h í v o m  a  t a n o n c t a r t ó  f ő n ö k ö k e t ,  h o g y  a  f e l s z a 
b a d í t á s h o z  s z ü k s é g e s  o k m á n y o k a t  ( m i n t  s z e r z ő d é s ,  
u j r a o l t á s i  b i z o n y í t v á n y ,  s z ü l e t é s i  a n y a k ö n y v i  k i v o n a t ,  
s z a k i s k o l a i  b i z o n y í t v á n y )  l e g k é s ő b b  m i n d e n  h ó n a p  1 0 - i k ,  
h a  t a n o n c á t  2 0 - i k á n ,  i l l e t ő l e g  2 6 - i k  n a p j á i g ,  h a  a  k ö 
v e t k e z ő  h ó n a p  5 - é n  k í v á n j a  f e l s z a b a d í t a n i ,  k ü l d j é k  b e  
i p a r t e s t ü l e t ü n k  i r o d á j á b a ,  n e h o g y  a z  o k m á n y o k  k é s e 
d e l m e s  b e k ü l d é s e  m i a t t  a  f e l s z a b a d í t á s  e s z k ö z ö l h e t ő  n e  
l e g y e n .

6 .  M i n d a z o k  a  s z á l l o d a -  é s  v e n d é g l ő t u l a jd o n o s o k ,  
a k i k  s z á l l o d a i  v a g y  v e n d é g l ő i  i p a r e n g e d é l l y e l  b í r n a k ,  
k ö t e l e s e k  a z  i p a r t ö r v é n y  1 2 4 .  § - a  é r t e l m é b e n  a z  i p a r 
t e s t ü l e t  t a g j á v á  l e n n i  é s  a  t a g s á g i  d í j a t  p o n t o s a n  b e 
f i z e t n i .

F e l h í v o m  m i n d a z o k a t ,  a k i k  e d d i g  m é g  n e m  t a g j a i

i p a r t e s t ü l e t ü n k n e k ,  haladéktalanul jelentkezzenek ipar- 
engedélyükkel i p a r t e s t ü l e t ü n k  i r o d á j á b a n  b e k e b e l e z é s  
v é g e t t ,  n e h o g y  a  k é s e d e l m e z ő k e t  a  k e r ü l e t i  e l ü l j á r ó s á g -  
h o z  l e g y e n  k é n y t e l e n  a z  i p a r t e s t ü l e t  f e l j e l e n t e n i  é s  e z 
á l t a l  f e l e s l e g e s  k ö l t s é g e t  o k o z n i  a z  i l l e t ő n e k .

7 .  F e l k é r e m  a z  i p a r t e s t ü l e t  a z o n  t a g j a i t ,  a k i k  t a g 
s á g i  d í j a i k  b e f i z e t é s é v e l  h á t r a l é k b a n  v a n n a k ,  l e g y e n e k  
s z í v e s e k  a z t  m i e l ő b b  b e f i z e t n i ,  m e r t  a  b e  n e m  f i z e t e t t  
t a g d í j a k a t  k ö z a d ó k  m ó d j á r a  l e e n d ő  b e h a j t á s  v é g e t t  á t 
t e s s z ü k  a z  c l ü l j á r ó s á g h o z .

8 .  A z á l t a l ,  h o g y  i p a r u n k  k é p e s í t é s h e z  k ö t t e t e t t ,  
b i z o n y o s  ü g y e k  e l i n t é z é s é t  i l l e t ő l e g  e l s ő f o k ú  i p a r h a t ó s á g  
l e t t ü n k  é s  e z e n  ü g y e k e t  i p a r t e s t ü l e t ü n k  v é g z i .  I l y e n e k :  
a  t a n o n c s z e r z ő d é s  k ö t é s e ,  a  f e l s z a b a d í t á s ,  a  f ő n ö k ö k  é s  
a l k a l m a z o t t a k  n y i l v á n t a r t á s a ,  a  b é k é l t e t é s  é s  a  m u n k a 
k ö n y v  k i á l l í t á s a .  F e l h í v o m  a  t .  F ő n ö k  u r a k a t ,  h o g y  f e n t i  
e s e t e k b e n  mindenkor i p a r t e s t ü l e t ü n k h ö z  f o r d u l j a n a k .  K ü 
l ö n ö s e n  f e l h í v o m  a  t .  F ő n ö k  u r a k a t ,  h o g y  a l k a l m a z o t 
t a i k  m u n k a k ö n y v e i t  ú g y  a  b e l é p é s ,  v a l a m i n t  a  k i l é p é s  
a l k a l m á v a l  l á t t a m o z á s  v é g e t t  i p a r t e s t ü l e t ü n k b e  k ü l d 
j é k  b e .

9 .  F i g y e l m e z t e t e m  a  t a n o n c t a r t ó  f ő n ö k ö k e t ,  h o g y  
szerződött tanoncol addig, amíg szerződése főnökével 
érvényben van, más főnök nem szerződtethet. T e h á t  
t a n o n c u l  c s a k  o l y a n  i f j ú t  s z e r z ő d t e s s e n ,  a k i  m é g  m á s 
h o l  s z e r z ő d t e t v e  n i n c s e n  v a g y  a k i n e k  s z e r z ő d é s e  i p a r 
t e s t ü l e t ü n k  á l t a l  s z a b á l y s z e r ű e n  f e l b o n t a t o t t .

1 0 .  A  p é n z ü g y m i n i s z t e r  ú r  e  h ó  1 4 - i k é n  m e g j e l e n  
r e n d e l e t e  é r t e l m é b e n  a szeszkészletet e  hó 22-ikéig, 
csütörtökig, a szokásos módon be kell jelenteni. A b e 
j e l e n t é s r e  s z o l g á l ó  n y o m t a t v á n y o k  a  k é r .  p é n z ü g y ő r i  
s z a k a s z n á l  v e h e t ő k  á t .

A  b e j e l e n t é s t  k é t  p é l d á n y b a n  k e l l  k i á l l í t a n i .  A  t iz  
l i t e r e n  a l u l i  m e n n y i s é g e t  n e m  k e l l  b e j e l e n t e n i ,  a  t iz  
l i t e r e n  f e l ü l  l e v ő  k é s z l e t  a z o n b a n  t e l j e s  e g é s z é b e n ,  m i n 
d e n  l e v o n á s  n é l k ü l  j e l e n t e n d ő  b e .

1 1 .  A  k a r t á r s i  e g y ü t t é r z é s  f e j l e s z t é s é r e ,  i l g y e s - b a j o s  
d o l g a i n k  m e g b e s z é l é s é r e ,  j o g i  t a n á c s a d á s r a  minden hét
főn d. u. 4—6 órák  k ö z ö t t  i p a r t e s t ü l e t ü n k  h e l y i s é g é b e n  
t a g é r t e k e z l e t e t  t a r t u n k ,  m e l y e n  i p a r t e s t ü l e t ü n k  j o g t a n á 
c s o s a  i s  j e l e n  v a n ,  h o g y  t a g j a i n k n a k  a  s z ü k s é g e s  jo g i  
t a n á c s o k a t  m e g a d j a .

E  t a g é r t e k e z l e t e k r e  f e l h í v o m  t .  t a g j a i n k  f i g y e l m é t  
é s  k é r e m ,  h o g y  a z o k o n  m i n é l  n a g y o b b  s z á m b a n  j e l e n j e 
n e k  m e g .

1 2 .  A  f o r g a l m i  a d ó  s z a b á l y s z e r ű  l e r o v á s a  m é g  m i n 
d i g  s o k  k e l l e m e t l e n s é g e t  o k o z  t a g j a i n k n a k .  H o g y  e z e n  
k e l l e m e t l e n s é g e k  e l k e r ü l h e t ő k  l e g y e n e k ,  é r t e s í t e m  i p a r -  
t e s t ü l e t ü n k  t .  t a g j a i t ,  h o g y  ü z l e t i  f o r g a l m u k r ó l  p o n t o s  
é s  t é t e l e s  b e j e g y z é s t  t a r t a l m a z ó  k ö n y v e t  k e l l  m i n d e n 
k i n e k  v e z e t n i .

Vendéglői edények : - ------f o r r á s a  == — —  László
V A S K E R E S K E D É S  B U D A P E S T , K IR Á L Y  S Z ÍN H Á Z Z A L  S Z E M B E N  (V I.. K irá ly -u tca  76 .)
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E z e n  k ö n y v b e  a  v e n d é g e k n e k  k i s z o l g á l t a t o t t  é t e l  
é s  i t a l  á r a i t  a k k o r  k e l l  b e v e z e t n i ,  a m i k o r  a z t  a  k o n y h á 
b ó l  v a g y  a  s ö n t é s b ö l  a  v e n d é g h e z  k i v i s z i k  é s  o l y  ö s z -  
s z e g b e n ,  a m e l y  ö s s z e g  a z  e g y s z e r r e  k i v i t t  é t e l e k  é s  
i t a l o k  e g y ü t t e s  á r a i n a k  m e g f e l e l .

P l .  v a l a m e l y  f e l s z o l g á l ó  3  a d a g  é t e l t  é s  2  p o h á r  
i t a l t  v i s z  e g y s z e r r e  a  v e n d é g e k h e z .  E b b e n  a z  e s e t b e n  
a  3  a d a g  é t e l  é s  a  2  p o h á r  i t a l  á r á t  nem külön-külön, 
hanem egy összegben je g y e z z ü k  b e  a  k ö n y v b e .

Ü z l e t z á r á s  u t á n ,  m i d ő n  a  b e v é t e l e k r ő l  v e z e t e t t  
k ö n y v e t  l e z á r j u k ,  a  v é g ö s s z e g h e z  m é g  h o z z á  k e l l  a d n i  
a  m a g u n k ,  c s a l á d t a g j a i n k  é s  a l k a l m a z o t t a i n k  e g é s z n a p i  
f o g y a s z t á s á n a k  é r t é k é t  i s  m i n t  b e v é t e l t ,  é s  a z  i g y  n y e r t  
b e v é t e l i  ö s s z e g  u t á n  k e l l  a  3°/ o  f o r g a l m i  a d ó t  l e r ó n i .

1 3 .  A z o n  ü z e m e k b e n ,  a m e l y e k  f é n y  ű z é s i  v á l l a l a t o k 
n a k  m i n ő s í t t e t t e k ,  e r r e  v o n a t k o z ó  h i r d e t ő  t á b l á k  f ü g g e s z -  
t e n d ő k  k i .  I l y e n  h i r d e t ő  t á b l á k  i p a r t e s t ü l e t ü n k b e n  k a p h a t ó k  
d a r a b o n k i n t  1 0  k o r o n á é r t .

1 4 .  A  b o r o k  u t á n  f i z e t e n d ő  f é n y ü z é s i  a d ó t  i l l e t ő l e g  
v á l t o z á s  n i n c s e n .  A  n a p i l a p o k  h í r a d á s a i  n e  t é v e s s z e n e k  
m e g  s e n k i t .

K i m é r t  b o r o k n á l  a  l i t e r e n k i n t  1 0 0  k o r o n á t  m e g h a 
l a d ó  á r o n  á r u s í t o t t a k ;  —  a  p a l a c k  b o r o k n á l  1 2 0  k o r o 
n á t  m e g h a l a d ó  á r o n  á r u s í t o t t a k  u t á n  k e l l  f é n y ü z é s i  a d ó t  
s z e d n i .

1 5 .  A z o n  k a r t á r s a k ,  a k i k  é r t e s í t é s t  k a p t a k  a  m .  k i r .  
p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g t ó l ,  h o g y  i t a l m é r é s i  e n g e d é l y ü k e t  á r 
d r á g í t á s  v é t s é g é é r t  t ö r t é n t  e l i t é l t e t é s e  m i a t t  b e v o n t á k ,  
az értesítés vétele után haladéktalanul jelentkezzenek 
a  t o v á b b i  ú t b a i g a z í t á s  v é g e t t  ipartestilletünk főtitkáránál.

1 6 .  A  s ö r  á r a  e g y e l ő r e  m é g  a  r é g i .  M o s t  f o l y i k  
a  t á r g y a l á s ,  m e l y n e k  e r e d m é n y é t  n é h á n y  n a p o n  b e l ü l  
b e s z e r z ő - c s o p o r t u n k b a n  f o g j u k  K ö z h í r r é  t e n n i .

Á l t a l á b a n  s a j á t  j ó l  f e l f o g o t t  é r d e k é b e n  c s e l e k s z i k  
m i n d e n k i ,  a k i  a  b e s z e r z ő - c s o p o r t b a n  k i f ü g g e s z t e t t  k ö z 
l e m é n y e i n k e t  s z i v e s  f i g y e l m é r e  m é l t a t j a .

1 7 .  A l k a l m a z o t t a i n k  r é s z é r e  1 9 2 2  j u n i u s  1 7 - t ő l  
k e z d ő d ő e n  u j  f i z e t é s e k e t  á l l a p í t o t t u n k  m e g  a z  a l k a l m a 
z o t t a k k a l  e g y e t é r t ő é n .  E z e n  u j  f i z e t é s i  t á b l á z a t  h i v a t a l o s  
l a p u n k  1 9 2 2  j u n i u s  h ó  1 1 - é n  m e g j e l e n t  s z á m á b a n  v a n  
k ö z z é t é v e .

E z e n  t á b l á z a t b a  e g y  s a j t ó h i b a  c s ú s z o t t  b e .  A  k i 
s e g í t ő  s z e m é l y z e t  d í j a z á s a  m a x i m á l i s n a k  v a n  a  n y o m 
t a t á s b a n ,  p e d i g  e z  minimális, a m e l y  h e l y r e i g a z í t á s t  
m é l t ó z t a s s a n a k  t u d o m á s u l  v e n n i .

U g y a n c s a k  k i m a r a d t  a  h á z i s z o l g a ,  a  t á n y é r o s ,  a z  
e v ő e s z k ö z l i s z t í t ó  u j  f i z e t é s e .  E z e k  r é s z é r e  a  v á r o s i  ü z e 
m e k b e n  h e t i  4 0 0  k o r o n a ,  a  n y á r i  ( s z e z ó n )  ü z e m e k b e n  
4 5 0  k o r o n a  á l l a p í t t a t o t t  m e g .

1 8 .  I p a r t e s t ü l e t ü n k  e l ü l j á r ó s á g á n a k  h a t á r o z a t á b ó l

i n t é z k e d t ü n k ,  h o g y  e l h a l t  k a r t á r s a i n k  v é g s ő  t i s z t e l e t a d á 
s á n á l  i p a r t e s t ü l e t ü n k  k é p v i s e l t e s s é k  é s  g y á s z z á s z l ó n k  
k i v i t e s s é k .  í g y  ó h a j t j u k  k e g y e l e t ü n k e t  l e r ó n i  a  j o b b  h a 
z á b a  k ö l t ö z ö t t  k a r t á r s a i n k  i r á n t .  F e l k é r e m  t .  t a g j a i n k a t ,  
h o g y  m i n d a z o k ,  a k i k  a  g y á s z s z e r t a r t á s o n  m e g j e l e n n e k ,  
g y á s z z á s z l ó n k  a l á  s o r a k o z v a  k i s é r j é k  h a l o t t u n k a t  ö r ö k  
n y u g v ó h e l y é r e .  Vince

ip a r te s t ü l e t i  e ln ö k .

Megint adóemelés
— Magasabb lett a szállodaadó —

A  f ő v á r o s  —  m i k é n t  je l e n t e t t ü k ,  —  m e g i n t  e m e l i  
a z  a d ó k a t .  A  f ő v á r o s  p é n z ü g y i  b i z o t t s á g a  Folkusházy 
L a j o s  a l p o l g á r m e s t e r  e l n ö k l e t e  a l a t t  m á r  l e  i s  t á r g y a l t a  
a  v i g y a l m i  é s  s z á l l o d a i  a d ó r ó l  s z ó l ó  s z a b á l y r e n d e l e t  
m ó d o s í t á s á t .  A  p é n z ü g y i  ü g y o s z t á l y  e l ő t e r j e s z t é s e  s z e r i n t  
a  v á r o s l i g e t i  é s  a  n é p l i g e t i  m u t a t v á n y o s  t e l e p e k e n  a  
b e l é p ő j e g y e k  u t á n  5 ° / o ,  h a n g v e r s e n y e k e n  8 0  k o r o n á i g  
t e r j e d ő  b e l é p ő j e g y  u t á n  1 0 % ,  8 1  k o r o n á t ó l  1 5 0  k o r o n á i g  
t e r j e d ő  b e l é p ő j e g y e k  u t á n  1 5 %  é s  1 5 0  k o r o n á n á l  m a g a 
s a b b  á r ú  j e g y e k  u t á n  2 0 %  v i g a l m i  a d ó t  k e l l  f i z e t n i .

O l y a n  helyiségekben, ahol a  közönség táncolhat, 
személyenként 5 0  k o r o n a  v i g a l m i  a d ó t  k e l l  f i z e t n i .  
A  m u l a t ó h e l y e k  s z e p a r é i b a n  h e l y e t  f o g l a l ó  m i n d e n  
s z e m é l y  u g y a n c s a k  5 0  k o r o n a  v i g a l m i  a d ó t  f i z e t ,  t e k i n t e t  
n é l k ü l  a  m á r  l e r ó t t  v i g a l m i  a d ó r a .

A  szállodadóról s z ó l ó  s z a b á l y r e n d e l e t  m ó d o s í t á s á t  
i l l e t ő e n  a z  ü g y o s z t á l y  e l ő t e r j e s z t é s e  s z e r i n t  a  s z á l l o d a d ó  
f ö l e m e l é s e  a  k ö v e t k e z ő k é p p e n  t ö r t é n i k :

ha a szállodaszoba napi ára az 50 koronát 
nem haladja meg, a bér adómentes, 100 koro
náig 15°/o, azonfelül pedig 20°/o a szállodadó.

A  p é n z ü g y i  b i z o t t s á g  a z  e l ő t e r j e s z t é s t  e l f o g a d t a .
A  s z á l l o d a d ó  f e l e m e l é s e  —  e z  a z  ú j a b b  s ú l y o s  

t e h e r ,  —  m á r  a  l e g k ö z e l e b b  é l e t b e l é p ,  m e r t  a  m i n i s z 
t é r i u m  m á r  a  t e r v e z e t  b e m u t a t á s a  a l k a l m á v a l  h o z z á 
j á r u l t  a  s z á l l o d a d ó  i l y  m é r t é k ű  f e l e m e l é s é h e z .

S z  u] fényüzési adó
— A pénzügyminisztérium uj javaslata —

A  p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m b a n  m o s t  k é s z í t i k  a  f é n y 
ű z é s i  a d ó  e m e l é s é n e k  é s  u j  r e n d e z é s é n e k  t e r v é t .  A z  
e d d i g i  m e g á l l a p o d á s o k  s z e r i n t  a  f é n y ű z é s i  a d ó  a z  é l e l m i 
s z e r e k r e  a  k ö v e t k e z ő  v o l n a :

A cukrászati cikkekre és cukorkákra  v o n a t k o z ó l a g  
a z  é r t e k e z l e t  ja v a s l a t a  a z  v o l t ,  h o g y  a  p é n z ü g y m i n i s z 
t é r i u m  t a r t s a  f e n n  t o v á b b r a  i s  a z  e d d i g  é r v é n y b e n  v o l t  
f é n y ű z é s i  l i s t á t  a z z a l ,  h o g y  c s a k  a  k r u m p l i c u k o r  t ö r ö l 
t e s s é k  a  l i s t á b ó l .  E z e k n e k  a  c i k k e k n e k  a  f é n y ű z é s i  a d ó 
k u l c s a  t o v á b b r a  i s  1 0 %  m a r a d ,  d e  a z  a d ó t  m i n d e n ü t t  
a  t e r m e l é s  h e l y é n  k e l l  l e r ó n i .

A z  i t a l o k  k ö z ü l  
2 0 %  fényüzési adó alá esnek

a) k ü l f ö l d i  p e z s g ő k ,
b) a  k ü l f ö l d r ő l  b e h o z o t t  s z e s z e s  i t a l o k .

Dreher Antal M m  R.-T.I
S BUD A PEST— K Ő  B/VNYA. I
9 T elefon: Jd s se f  5 8 - 1 0 , Jd s se f  58-11 . 
t  V áro si r a k tá r i  Jó zsef 8 5 - 5 4 . |

Ajánlja kiváló söreit: 
K ir á ly s o r ,  K iv i t e l i  m á r c iu s i  I 

s ö r ,  K o ro n a s ö r ,  b a jo rs ö r ,  
D u p la m á rc iu s i s ö r .  |

K Ü L Ö N L E Q E S S É G E K ••
E x c e is io r  tá p s ö r  (sötét), S z e n t  J 

fá n o s s ö r  (világos vagy sötét). , 
C a rn e v a l-s ö r  (sötét). ,3 \



1922 Junlus 21 A V E N D É O L Ö S 5. oldal

7 5 %  fény űzési adó alá esnek
a)  b e l f ö l d i  p e z s g ő k ,
b)  a z  a s s z u b o r o k .

1 0 %  fény űzési adó alá esnek  a z  a s s z u b o r o k  k i v é 
t e l é v e l  a z  e g y é b  b e l f ö l d i  b o r o k ,  a  g y ü m ö l c s b o r t  i s  id e 
é r t v e ,  a b b a n  a z  e s e t b e n ,  h a  k i s k e r e s k e d e l m i  á r u k  m e g 
h a l a d j a  a z  a l á b b i  é r t é k h a t á r t :

k i m é r t  b o r  l i t e r e n k é n t  1 0 0  k o r o n á t ,
p a l a c k b o r ,  a  p a l a c k  á r á t  i s  b e l e é r t v e :
1 l i t e r e s  ü v e g  a  1 2 0  k o r o n á t .
M á s  ü r t a r t a l m ú  ü v e g  é r t é k h a t á r a  a z  1 l i t e r e s  ü v e g r e  

f e n t e b b  m e g á l l a p í t o t t  é r t é k h a t á r  a r á n y á b a n  s z á m í t a n d ó .
A  k ü l f ö l d i  p e z s g ő n e k ,  k ü l f ö l d i  s z e s z e s  i t a l o k n a k  é s  

a  b e l f ö l d i  p e z s g ő n e k  f é n y ű z é s i  a d ó j á t  a  p é n z ü g y m i n i s z 
t é r i u m  a  b e h o z a t a l i  v á m k e z e l é s n é l ,  i l l e t ő l e g  a  t e r m e l é s  
h e l y é n  k í v á n j a  b e s z e d n i .  A  t ö b b i  c i k k e k  t o v á b b r a  i s  a  
k i s k e r e s k e d ő i  f o r g a l o m b a n  a d ó z n a k .
20°/o fény űzési adó alá esnek

a)  a  k ü l f ö l d i  p á s t é t o m o k .
b) a z  i d e i  g y ü m ö l c s -  é s  g y a r m a t á r u k  k ö z ü l  a  k ö 

v e t k e z ő k :  a  d o b o z b a  c s o m a g o l t  f ü g e ,  a  d a t o l y a ,  a  
m a l a g a s z ő l ő ,  a  p r i n c e s s e - m a n d u l a ,  a z  a r a c h i t  ( f ö l d i  d i ó ) ,  
a  k ü l f ö l d r ő l  t a v a s s z a l  b e h o z o t t  k o r a i  g y ü m ö l c s ö k  ( p r i 
m ő r ö k ) ,  a  b a n á n ,  a z  a n a n á s z ,

c) a  k ü l f ö l d i  b e f ő t t e k .
7 5 %  fényűzési adó alá esnek a külföldi jam-ek.
7 0 %  fény űzési adó alá esnek:

a)  a  k ü l f ö l d i  s a j t o k ,  i d e  n e m  é r t v e  a  f e l d o l g o z o t t  
v a g y  g o m o l y á b a n  l e v ő  l i p t ó i  t ú r ó t ,

b)  a  d é l i g y ü m ö l c s ö k  é s  g y a r m a t á r ú k  k ö z ü l  a  k ö 
v e t k e z ő k :  a  m a z s o l a ,  a  v a n í l i a ,  a  s z e r e c s e n d i ó v i r á g ,  a  
s z e r e c s e n d i ó ,  a  c i t r o n á d ,  a  k ü l f ö l d i  m u s t á r  é s  a  p á s t é -  
t o m f ü s z e r ,  t o v á b b á  a  k ü l f ö l d r ő l  b e h o z o t t  g y ü m ö l c s -  
k o n z e r v e k ,  h a  1 k i l ó n  a l u l i  c s o m a g o l á s b a n  v a n n a k .  
N e m  e s i k  a z o n b a n  f é n y ű z é s i  a d ó  a l á  a  k ü l f ö l d r ő l  b e 
h o z o t t  k ö z ö n s é g e s  s z i l v a i z ,

c) a külföldi tészták.
20°/o fényűzést adó alá esik  a  t e n g e r i  r á k ,  a  k a v i á r  
( r o g a ) ,  a  k ü l f ö l d i  c s i g á k  é s  a  l a z a c .
7 0 ° / o  fényűzési adó alá esnek: a  k ü l f ö l d r ő l  b e h o z o t t  
m i n d e n n e m ű  m a r i n á l t  v a g y  e l k é s z í t e t t  h a l  h o r d ó b a n  
v a g y  d o b o z b a n ,  i d e é r t v e  a z  ú g y n e v e z e t t  M a t j e s - h e r i n g e t  
i s .  A z  o r o s z h a l ,  t o v á b b á  a  h o r d ó b a  r a k o t t  s ó s - h e r i n g  
é s  s ó s - s z a r d e l l a  a z o n b a n  n e m  f é n y ű z é s i  c i k k .  U g y a n 
c s a k  m e n t e s  a  f é n y ü z é s i  a d ó  a l ó l  a  s z a r d í n i a ,  k i v é v e  
a  f r a n c i a  s z a r d í n i á t .

A z  é l e l m i s z e r e k  k ö z ü l  m i n d a z o k a t  a  c i k k e k e t ,  a m e 
l y e k e t  k ü l f ö l d r ő l  i m p o r t á l n a k ,  a  v á m k e z e l é s s e l  e g y i d e 
j ű l e g  k í v á n j a  m e g a d ó z t a t n i  a  p é n z ü g y m i n i s z t e r .

A z  e g y é b  é l e l m i c i k k e k  t o v á b b r a  i s  a  k i s k e r e s k e d ő i  
f o r g a l o m b a n  a d ó z n a k .

E z  a  j a v a s l a t ,  természetesen csak akkor lép 
életbe, ha a  kormány az erre vonatkozó rendeletet újra 
közzéteszi.

—  Adományok. A  R e n d e l k e z é s i  a l a p  j a v á r a  Keszey 
V i n c e  1 5 0  k o r o n á t ,  Gundel K á r o l y  1 6 0  k o r o n á t ;  a  V e n 
d é g l ő s  S z a k i s k o l a  j a v á r a  Teiber Á g o s t o n  v e n d é g l ő s s e g é d  
1 1 5  k o r o n á t  a d o m á n y o z o t t .  A  n a g y l e l k ű  a d o m á n y o k é r t  
f o g a d j á k  e z ú t o n  i s  a z  e l n ö k s é g  h á l á s  k ö s z ö n e t é t .

A  l e g j o b b a k  é s  l e g o l c s ó b b a k  a

„G ASTR O N O IH A"
likőrkülönlegességek

Cura<?ao Triple seo \
C h erry  B ran d y  1 literes
C h artreu se : üvegenként
Eek au  oo (orosz köm ény) 8 0 0 .— kor. 
A bricotine )

g a r a n t á l t  t i s z t a  d e s t i l lá l t  l ik ő r p á r la t
Forgalomba hozza:

a Vendéglősök Beszerző Csoportja R.T,
6 BUDAPEST, IV., VÁMHAZ-KÖRUT 2.V .. ......  J

MEGHÍVÓ
a  V e n d é g l ő s ö k  B e s z e r z ő  C s o p o r t j a  R é s z v é n y t á r s a s á g  
1922 június 23-án, délután fé l  4  órakor, B u d a p e s t e n ,  
a  S z á l l o d á s o k  é s  V e n d é g l ő s ö k  I p a r t e s t ü l e t e  ü l é s t e r m é 
b e n  ( I V . ,  K á l v i n - t é r  2 .  I .  e m . )  m e g t a r t a n d ó

r e n d k ív ü l i  k ö z g y ű l é s é r e .
N A P I R E N D  :

A z  i g a z g a t ó s á g  i n d í t v á n y a ,  a z  a l a p t ő k é n e k  5 , 0 0 0 . 0 0 0  
k o r o n á r ó l  1 0 , 0 0 0 . 0 0 0  k o r o n á r a  v a l ó  f e l e m e l é s e  é s  a z  
a l a p s z a b á l y o k  5 .  é s  6 .  § - á n a k  m ó d o s í t á s a  t á r g y á b a n .

A  k ö z g y ű l é s e n  c s a k  a z o n  r é s z v é n y e s  v e h e t  r é s z t ,  
a k i  a  r é s z v é n y k ö n y v b e n  l e g a l á b b  3 0  n a p p a l  a  k ö z g y ű l é s  
e l ő t t  n e v é r e  i r t  r é s z v é n y e i t  l e g a l á b b  ö t  n a p p a l  a  k ö z 
g y ű l é s  e l ő t t  f ő p é n z t á r u n k n á l  ( I V . ,  V á m h á z - k ö r ú t  2 , 1 . e m .  
2 0 . )  a  k ö z g y ű l é s  i d e j é r e  l e t é t b e  h e l y e z i .

B u d a p e s t ,  1 9 2 2  j ú n i u s  I 3 - á n .
Az igazgatóság.

TESTÜLETI ÉLET
— Hivatalos közlemények — 

Rovatvezető: WALTER KÁROLY főtitkár

Az uj kereskedelemügyi m. kir. miniszter. A  k o r 
m á n y z ó  ú r  Ő f ő m é l t ó s á g a ,  d r .  Walkó L a j o s  r e n d k í v ü l i  
k ö v e t  é s  m e g h a t a l m a z o t t  m i n i s z t e r  u r a t  k e r e s k e d e l e m 
ü g y i  m .  k i r .  m i n i s z t e r r é  n e v e z t e  k i .  A  k i n e v e z é s r ő l  
s z ó l ó  k o r m á n y z ó i  k é z i r a t  a  Budapesti Közlöny s z o m b a t i  
s z á m á b a n  j e l e n t  m e g .  D r .  W a l k ó  L a j o s  m i n i s z t e r  ú r  
n e m  i s m e r e t l e n  e l ő t t ü n k .  M i n t  a  p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m  
i d e i g l e n e s  v e z e t ő j e  s z á l l í t o t t a  l e  a  h o n o s s á g  i g a z o l á s á 
h o z  a  t ö r v é n y b e n  k í v á n t  h ú s z  é v e t  a  t ö r v é n y h o z á s  á l t a l  
h é t  é v r e ,  a m i  á l t a l  i g e n  s o k  k a r t á r s u n k n a k  j ö t t  s e g í t 
s é g é r e .  Á l t a l á b a n  a  v e l e  v a l ó  é r i n t k e z é s b e n  m i n d i g  a  
l e g n a g y o b b  j ó i n d u l a t t a l  é s  m e g é r t é s s e l  t a l á l k o z t u n k .  
K i n e v e z é s e  á l t a l á n o s  m e g n y u g v á s t  k e l t e t t  a  k e r e s k e d ő k  
é s  a z  i p a r o s o k  k ö r é b e n ,  ő s z i n t e  ö r ö m m e l  ü d v ö z ö l jü k  
ő n a g y m é l t ó s á g á t  i p a r u n k  ü g y e i n e k  i n t é z é s e  é l é n  é s  
k é r j ü k  jó a k a r a t ú  t á m o g a t á s á t  a g y o n s a n y a r g a t o t t  i p a r u n k  
r é s z é r e .  I p a r t e s t ü l e t ü n k  s ü r g ö n y i l e g  ü d v ö z ö l t e  a z  u j  
m i n i s z t e r  u r a t  k i n e v e z é s e  a l k a l m á b ó l .

(Zwa< h hih<ír és (:o<:ktail]
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K a r t á r s a i n k  f i g y e l m é b e !
A  l e g e ls ő  m i n ő s é g ű  f e h é r  é s  v ö r ö s  
p a la c k b o r o k a t  m e s s z e  f e l ü l m ú l j a  a

„Menyecske"
A  k ö z ö n s é g  k ö r é b e n  a  l e g n a g y o b b  
k e l e n d ő s é g n e k  ö r v e n d .

Forgalomba hozza :

a Vendéglősök Beszerző Csoportja R, T.
Budapest, IV., Vámház-körút 2. 

Borpincészet: B U D A F O K . 7

A z  I .  k e r ü l e t  ( L á g y m á n y o s  é s  K e l e n f ö l d )  v á l a s z t 
m á n y a  j u n i u s  2 7 - é n  d é l u t á n  3  ó r a k o r  Ammer J ó z s e f  
v e n d é g l ő j é b e n  ( I .  k e r ü l e t ,  B u d a f o k i - ű t ,  a  R ö k k  g y á r r a l  
s z e m b e n )  ü l é s t  t a r t ,  m e l y r e  a  v á l a s z t m á n y i  t a g  u r a k a t  
t i s z t e l e t t e l  m e g h í v j a  é s  p o n t o s  m e g j e l e n é s ü k e t  k é r i  
Winkler A n t a l  a z  I .  k e r ü l e t i  v á l a s z t m á n y  e l n ö k e .

i

L
—  A  s z e s z e l a d á s i  á r r é s z e s e d é s  f ö l e m e l é s e .  A

p é n z ü g y m i n i s z t e r  r e n d e l e t e t  a d o t t  k i  a  k i n c s t á r i  szeszeladási 
árrészesedésnek felemelése é s  a  s z a b a d  f o r g a l o m b a  á t m e n t  
é g e t e t t  s z e s z e s  f o l y a d é k o k n a k  p ó t r é s z e s e d é s s e l  v a l ó  m e g 
r o v á s a  t á r g y á b a n .  A  r e n d e l e t  a  k ö v e t k e z ő :  A  s z a b a d  f o r g a 
l o m b a  á t m e n t  m i n d e n n e m ű  é g e t e t t  s z e s z e s f o l y a d é k o k  u t á n ,  
a m e l y e k  a z  1922. junius 20 napján b á r k i n é l  k é s z l e t b e n  
v a n n a k ,  a  k i n c s t á r i  p ó t r é s z e s e d é s  f e j é b e n  a  b i r t o k o s  
h e k t ó l i t e r f o k o n k i n t  40 koronát köteles fizetni. A  p ó t 
r é s z e s e d é s  a l ó l  m e n t e s :  a z  u g y a n a z o n  f é l  b i r t o k á b a n  
l é v ő  1 0  l i t e r  a l k o h o l t  m e g  n e m  h a l a d ó  é g e t e t t  s z e s z e s 
f o l y a d é k .  A  1 0  l i t e r  a l k o h o l t  m e g h a l a d ó  k é s z l e t  e g é s z  
m e n n y i s é g é b e n ,  t e h á t  m i n d e n  l e v o n á s  n é l k ü l  e s i k  p ó t 
r é s z e s e d é s  a l á .  A  k i n c s t á r i  p ó t r é s z e s é d é s s e l  k ö t e l e s

í  Vendéglősök m egvásárolt borait |
§  a termelőhelyről (pincétől) Budapestre (pincéig) §
I  bárm ily távolságról $
a és mennyiségben &
| vasúti tarifa  szerinti árb an  |
X 24 óra alatt X

| elszállítjuk* Í
x  Üres hordókat levisszük. Kisérő díjtalanul utazhat. 5

f.  P A D D A D A “  A U T Ó T E H E R  F U V A R  Ó Z Ó -  É S  |  
j»  „ D A I 1 D Z 1 I U 1  S Z Á L L IT M Á N V O Z Ó  V A L L A L A T  §  
£  B U D A P E S T ,  V I . ,  A N D R Á S S y - Í T  9 .  T E L E F O N :  1 5 - 1 0 -

s z c s z k é s z l e t e k k e l  b i r ó  s z e m é l y e k  k é s z l e t e i k e t  a  s z a b á l y 
z a t n a k  m e g f e l e l ő l e g ,  l e g k é s ő b b  június hó 22-éig  a  
h e l y i s é g e t ,  a m e l y b e n  a z  é g e t e t t  s z e s z e s f o l y a d é k  t a r t a t i k ,  
a z  i l l e t ő  k é s z l e t  t a r t á s i  h e l y é r e ,  i l l e t é k e s  p é n z ü g y ő r i  
s z a k a s z n á l  —  a z  e l ő á l l í t á s  k ö l t s é g e k  m e g t é r í t é s e  e l l e n é 
b e n -  u g y a n o t t  b e s z e r e z h e t ő  b e j e l e n t é s  n y o m t a t v á n y  h a s z 
n á l a t a  m e l l e t t  Í r á s b a n ,  k é t  p é l d á n y b a n  a  s z a b á l y z a t b a n  
r é s z l e t e z e t t  m ó d b a n  é s  a z  u g y a n o t t  m e g h a t á r o z o t t  
k ö v e t k e z m é n y e k  t e r h e  a l a t t  k ö t e l e s e k  b e j e l e n l e n i .  E z  a  
r e n d e l e t  június 20-an lépett életbe.

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .  A  b u d a p e s t i  m .  k i r .  á l l a m 
r e n d ő r s é g  f ő k a p i t á n y s á g a  M á r i a  T e r é z i a  l a k t a n y á j á b a n  
( B u d a p e s t ,  I X .  Ü l l ő i - ú t  4 9 .  s z á m )  e l h e l y e z e t t  t a n o s z t á l y  
p a r a n c s n o k s á g n á l  l é v ő  k ö z é t k e z d e  b é r b e a d á s á r a  v o n a t 
k o z ó l a g  p á l y á z a t o t  h i r d e t .  A  p á l y á z a t i  h i r d e t m é n y  a l a p 
j á n  b e n y ú j t o t t  p á l y á z a t o k  l e g k é s ő b b  1 9 2 2 .  é v i  ju n i u s  
3 0 - i g  f o g a d t a t n a k  e l  é s  a  m .  k i r .  B p e s t i  á l l a m r e n d ő r s é g  
f ő k a p i t á n y s á g á h o z  n y ú j t a n d ó k  b e .  A  p á l y á z a t r a  v o n a t 
k o z ó  r é s z l e t e s e b b  f e l t é t e l e k  a z  I p a r t e s t ü l e t  i r o d á j á b a n  
m e g t e k i n t h e t ő k ,  h é t k ö z n a p o n  9 — 2  ó r a  k ö z ö t t .

—  H a l á l o z á s o k .  S ú l y o s  v e s z t e s é g  é r t e  i p a r u n k a t .  
Szántó F e r e n c ,  a  S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k ,  K á v é s o k ,  
P i n c é r e k  é s  K á v é s s e g é d e k  O r s z á g o s  N y u g d i j e g y e s ü l e -  
t é n e k  é r d e m e s  i g a z g a t ó s á g i  t a g j a ,  i p a r u n k  ő s z i n t e  b a 
r á t ja  h o s s z a s  s z e n v e d é s  u t á n  4 3  é v e s  k o r á b a n  e l h u n y t .  
T e m e t é s e  e  h ó  1 6 - á n  v o l t  a  k e r e p e s i -  ú t i  t e m e t ő  h a l o t t a s  
h á z á b ó l  a  r e f .  e g y h á z  s z e r t a r t á s a  s z e r i n t ,  a  l e g n a g y o b b  
r é s z v é t  m e l l e t t .  T e m e t é s é n  K e s z e y  V i n c e  v e z e t é s e  m e l 
l e t t  i p a r t e s t ü l e t ü n k  s z á m o s  t a g j a  j e l e n t  m e g .

A z  e s z t e r g o m i  v e n d é g l ő s  i p a r t e s t ü l e t  k ö z s z e r e t e t b e n  
á l l ó  e l n ö k é t ,  o r s z á g o s  s z ö v e t s é g ü n k  a g i l i s  i g a z g a t ó t a n á c s i  
t a g j á t ,  Majzler J á n o s  k a r t á r s u n k a t  s ú l y o s  c s a p á s  é r t e .  
S z e r e t e t t  n e j e ,  Majzler J á n o s n é  s z ü l e t e t t  Baader  I l o n a  
jú n i u s  h ó  1 6 - á n  e l h a l á l o z o t t .  A  j ó t é k o n y s á g á é r t  k ö z s z e 
r e t e t n e k  ö r v e n d e t t  ú r n ő  t e m e t é s é n  i m p o z á n s  s z á m b a n  
je l e n t e k  m e g  a  t á r s a d a l o m  m i n d e n  r e n d ű  t a g j a i .

Bogenrieder J ó z s e f ,  a  n a g y k a n i z s a i  K o r o n a - s z á l l ó  é s  
v a s ú t i  v e n d é g l ő  v o l t  b é r l ő j e  h e t v e n  é v e s  k o r á b a n  m e g 
h a l t .  A  j ó  „ Pepi bácsiu, a h o g y  ő t  i s m e r ő s e i  é s  t i s z t e l ő i  
b i z a l m a s a n  n e v e z t é k ,  é l e t e  e g é s z  f o l y a m á n  a  f á r a d h a 
t a t l a n  m u n k a  e m b e r e  v o l t .  V e n d é g l ő i b e n  s z i g o r ú  r e n d e t ,  
p o n t o s s á g o t  é s  t i s z t a s á g o t  t a r t o t t  f e n n  é s  a  r é g i  j ó  
v i l á g  e m b e r e i  m i n d i g  s z í v e s e n  i s  i d ő z t e k  n á l a ,  m e r t  
t u d t á k  é s  é r e z t é k ,  h o g y  n e m c s a k  ü z l e t i  é s s z e l ,  h a n e m  
e m b e r b a r á t i  é r z é s s e l  e l l á t o t t  t u l a j d o n o s n a k  a  v e n d é g e i  
m e g e l é g e d e t t e k  i s  l e g y e n e k  é s  j ó l  é r e z z é k  m a g u k a t  n á l a .  
M u n k a b í r á s a  p é l d a s z e r ű  v o l t :  a  h á b o r ú  a l a t t  m é g  a  
j á r v á n y k ó r h á z  é l e l m e z é s é t  i s  e l v á l l a l t a .  Ü z l e t e i  m e l l e t t  
a z o n b a n  N a g y k a n i z s a  v á r o s  k ö z g a z d a s á g i  é l e t é b e n  i s  
j e l e n t é k e n y  s z e r e p e t  v i t t .  I g a z g a t ó s á g i  t a g j a  v o l t  a  D é l 
z a l a i  T a k a r é k p é n z t á r  é s  K i r á l y  s ö r f ő z ő  r .  t . - n a k ,  v a l a m i n t  
a  n a g y k a n i z s a i  Ö n s e g é l y z ő  E g y l e t n e k ,  v á l t ó b i r á l ó j a  a z  
O s z t r á k - M a g y a r  B a n k  n a g y k a n i z s a i  f i ó k j á n a k .

—  K ó k u s z  f u t ó s z ő n y e g  1 5  m .  h o s s z ú  é s  1 5 0 %  
s z é l e s ,  k o n y h a a s z t a l  k e m é n y f a  t e t ő v e l ,  s p a l i e r  l é t r a ,  
f a c s a r ó  g é p ,  s t b .  e l a d ó .  B ő v e b b e t  a z  i p a r t e s t ü l e t  i r o 
d á j á b a n .

Hordós
doriizem

V ili. lllB-g.C

c in < x x ± c ilr r r l 
f  ^ <  t  / ;  f  . / J c j f :

i ^ u ö r x j c y c r a n J j . c L c t -  -- n c j x ^ C J  7

Telefon: 75-96 és 96-36.i la n  9-!i. M a g y a r  palackosbor különlegességek.



1922 Junius 21 A V E N D É G L Ő S 7. oldal

— Vendéglősvacsorák. A vendéglősök vacsorái minden 
alkalommal pénteken este 8 órakor a következő helyeken lesz
nek: junius 30-án Stetlner Dezső urnái (Felső Margitsziget), 
julius 14-én Márkus Imre urnái (Alsó Margitsziget), julius 28-án 
Oundel Károly urnái (Állatkerti-ót 2), augusztus 11-én G ráf János 
urnái (II., Hattyú-utca 14), augusztus 25-én Keresztes Ede urnái 
(VI., Hermina-út 59), szeptember 7-én Waltz György urnái 
(VI., Aréna-űt 106).

—  V i d é k e n  b o r o k a t  v á s á r l ó  t .  o l v a s ó i n k  f i g y e l m é t  f e l 
h í v j u k  Barbara a u t ó t e h e r f u v a r o z ó  v á l l a l a t  m a i  h i r d e t é s é r e .

— A Jóbarátok uzsonnái. A vendéglősök Jóbarátok  
asztaltársaságának idei összejövetelei minden szerdán délután 
4 órakor: junius 21-én FriihUng Antal úrnál (IX., Üllői-út 81), 
junius 28 án Schrcttner Márton úrnál Muniális] (VII., Gyarmat
utca 42), julius 5-én Btschof Pál úrnál (IX., Vágóhid-utca 8), 
julius 12-én Gergits József úrnál (IV., Bástya-utca 17).

A juniálist a társaság Schrettner kartársnál fogja megtar
tani, amelyre a hölgyek megjelenését is kérik.

Ü zenet, válasz
Maurer József úrnak, Siófok. Tisztelettel értesítjük, hogy 

előfizetési, illetőleg országos szövetségi tagdijhátraléka 100 korona. 
A Borászati zsebkönyv-et a Pátria nyomdától lehet meg
rendelni. (Budapest, IX. Üllői-út 25.)

M u n l<a közvetí tés
A budapesti hatósági munkaközvetítő szállodai és éttermi 

osztálya a junius 8-tól 17-ig terjedő időben elhelyezett: a) fér fi
a ka t: 53 éttermi segédet, 2 borászt, 4 szakácsot, 3 konyha
mészárost, 11 pincemestert, 34 csapost, 18 evöeszköztisztítót, 
2 ezüst tisztítót és 37 háziszolgát; b) n őket: 6 felirónőt, 16 sza
kácsnőt (entre), 1 tésztás szakácsnőt, 1 kávéfőzőnőt, 12 cheff 
kézileányt, 2 tésztás kézileányt, 1 szobaasszonyt, 3 szobaleányt, 
9 felszolgálóleányt, 26 futóleányt, 8 takarítónőt, 36 mosogató és 
13 mosónőt.

A junius 17-ki napizárlat szerint foglalkozást kaphat: a) 
fé r fia k :  7 éttermi segéd, 7 borász, 15 szakács, 1 kávéfőzőno,
1 cukrász, 2 csapos, 4 evőeszköztisztító, 2 ezüstös és 13 házi
szolga : bj n ő k : 2 felirónö, 4 entre szakácsnő, 9 kézileány cheff,
2 tésztás kézileány, 5 salátásleány, 5 felszolgálóleány, 11 futó
leány, 9 takarítónő, 30 mosogatónő és 1 mosónő.

Foglalkozást keresnek: a) fé r fiak  : 1 szállodai tisztviselő, 
1 üzletvezető, 4 főpincér, 38 éthordó, 3 borász, 2 konyhafőnök, 
4 szakács, 11 konynamészáros, 4 pincemester, 12 csapos, 2 portás, 
4 evőeszköztisztító és 10 háziszolga; b) n ő k :  3 felirónö, 
7 szakácsnő entre, 1 tésztás szakácsnő, 4 cheff kézileány.

Felelős szerkesztő: ABA SÁNDOR. 
Kiadó: A SAJTÓB1ZOTTSÁO.

Felkérjük Rockenstein urat,
a k i  1 9 1 0 - b e n  Ú j v i d é k e n  a  „ P e r a  F á b r i "  s z á l l o d a  
b é r l ő j e  v o l t ,  t u d a s s a  l a p u n k  k i a d ó h i v a t a l á v a l  p o n 
t o s  c í m é t ,  m e r t  K .  M .  n e v ű  a d ó s a  t a r t o z á s á t  k i e g y e n 
l í t e n i  ó h a j t j a .

3327/1922.
H irdetm ény.

Mosonvármegye árvaszéke ezennel közhírré teszi, hogy a 
néhai Bandi Imre hagyatékához tartozó 19235 liter ürtartalmú 
hordóknak elárverezése tárgyában Magyaróvárra a f. évi junius 
hó 24-ére kitűzött árverés megtartását felfüggeszti.

Kelt Magyaróváron, Moson megye árvaszékének 1922. évi 
junius hó 9-én tartott ülésében.
148 Németh Elemér elnök h.
M 0 X 9 i a a { 9 a a a e a f f l n a a { 9 6 a ! 9 a i k S 6 a a K 8 a ! S 8 a ! 9 g a ! f l g a i 9 K

}  Fővárosi Sörlő fi i. Kőbányán j
| a világrekordos sörfőzde S
9 ___  141 @

K O H T  O S Z K Á R
szikvizgépgyár és 

_ szifonfejöntöde

Szállít teljes szlkvlzgyárl berendezése- VII., István-űtlí. sz.
és jutányos fizetési módozatok mellett.

Dajka Porom* Vadásztanya vendéglője a Zugligetben öt percnyi 
101 Cilii távolságra a 81-es villamosvégállomástol, bár

mely időben meleg és hideg konyhájával a vendégek rendelke
zésére áll. Kellemes nyári kirándulóhely. (143)

Szabolcs vármegyében forgalmas vendéglő, 
D G l U t í d U U  mely áll négy teremből, kilenc vendégszo

bából, Magyarország legszebb nagy kert
helyiségéből, fedett terasszal. Értekezhetni: Nyíregyházán, Bocskay- 
utca 26. szám. 142

Szcnt-Ldszlő könyvnyomda nyomása, Budapest, Vili., Rökk Szilárd-utca 21. 
Felelős vezető: Nagy Béla dr

M é l t ó i  i s  k á v é h á z i  S s S S S Í
Telefon: József 129—02. — Állandóan raktáron: evőeszközök, 
asztalok, székek, billiárdasztalok, üveg-, porcellán- és ezüstnemüek 

a legolcsóbb árakon.

Pályázati h irdetm ény.
A mohácsi iparosok olvasóköre a szerződésileg megállapí

tott határidő lejárta miatt megüresedő egyesületi
vendégISsi állásra

pályázatot hirdet. A pályázat legkésőbb 1922. évi augusztus hó 
1-én alulírott elnöknél nyújtandó be, ahol a részletes pályázati 
feltételek is megtudhatók. Az állást 1922. évi október hó 1-én 
kell elfoglalni, amikor az állással járó lakás is elfoglalható. A pályá
zók közül a választmány szabadon választhat. Mohács 1922, évi 
junius hó 6. 149 Dobszay Mátyás elnök.

jó fo rg a lm ú  vendégló'
üzlet betegség- m iatt eladó. Azonnal átvehető . 
B őveb b et a  kiadóhivatalban.

k A d A r  m i k l ó s  s :  c g , p orcellán  berende
zési raktár. Telefonhívásra m in ták at h ázh o z  küldök. Telefon J. 134 -  09, 
Budapest, Vili., Bérkocsis-utca 41 és Tisza Kálmán-tér 12 147
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Sörisapoh, borászati ciftheh ?iKA ™ D*"
Budapest, VII., Karincsy-utea 47. 93 Telefon: József 128—27.

VENDÉGLŐSÖK TÜ ZELŐAN YAG  i | BESZER ZŐ  RÉSZV ÉN YTÁ R SA SA G A  j| BUDAPEST, IV. KERÜLET, VÓMHAZ-KÖRŰT 2. H A M  j 
f R a k tá r a k  ■ D u n ap artl (e h c r p á ly a u d v a r . t| S z á ll ít : s z e n e t , fáit, C séry-H oksxot nailmálli áron alul ]í TELEFON: JÓ ZSEF T 3 .1 8 .  l t  j

R ubin K á ro ly  iparm űvész
Wesselényi-utca 47 bútorüzlet. Hálók, ebédlók, szalonok, esti szobák kész
letben. A legnagyobb meggyőződéssel ajánlható elsőrendű forrás szállodások 

és vendéglősök részére. 128

Asztalterítőt
(abroszt) és más asztalneműt bitók, ünnepélyek, klubok, éttermek és kávéházak részére mérsékelt kölcsöndljért szállít a  „HA TTYU“

FEHÉRNEMŰKÖLCSÖNZŐ VÁLLALAT B U D A P E S T , V., 
KATONA JÓZSEF-UTCA 41. TELEFON: 159—60 és 4 6 -8 6 .

Fleischm ann, Polacsek és Tá rs a
Egyesült szalámi és kolbászánigyár Budapest, VII., Holló-ntca 11. Tel. 
J. 1Í8-60 VendéglfisSh Itgoletűbk bevásárlási ferrisi I Posfanálllfás naponta 1 98

C7̂ t7PI V  MVHÁT V  ♦ Telefon: József 112-81 1120 űati&ljLI UimüLi 1  r.-I. 8Ur3.-eim: Borszeliely Budapest.

Bornagykereskedés Budapest, VII,, Rittenblller utca 35. sz. III. em. 17.
f ' I T t l "  INOafÍBNPOBOSIiHI VSIiLSLBTB ■ ml adás-vételre alegjutányosabban közvetít mindennemű„^.1 1 7 KKK Budapest, VII., Rózsa-utca 18/bír (Magyar Színház mellett.) 102

J VENDÉÍilöSÖK BESZERZŐ CSOPORTJA R.-T. |\ BUDAPEST, IV. KERÜLET, VÁMKíSZ-KÖRÚT 2. SZ. }1 Ijaigaiösíg: vnnifrUrl! l . l .  in. Elosifü osxtály: Váiubáz-hDnlt 2. IBIdssIut.! f IGAZGATÓSÁG . . . .  JÓZSEF 72 -67 . i 
TELEFON ; J ELOSZTÓ OSZTÁLY JÓ ZSEF 7 3 -2 6 . t { l FŐPÉNZTÁR............JÓ ZSEF 73 -28 . 20 Jk a u f m a n  JA K A B  líkőrknlönlegességek gyáraBudapest, V ili., Nagyfuvaros-utca 'J b. Telefon: József 24-63MT MÁLNA- ÉS G YÜ nÖLCSSZÖRPÖ K in

vá mos Ármin üveg- ás psrcEilán gyári raktára
Budapest, V I., N agym ező-u tca  6 .

lolofnn . Í7 7fl K * v á h * * l  é* v e n d é g lő i c ik k ek  nagy választékban. ItHblUII. 3/-0U H ite les íte tt poharak minden kivitelben, 92

.  02! Aki Jó é tv ág g y al enni és zavartalanul I
■ em észteni ak ar, az étk ezés e lő tt ig y ék  ■ Z e g y  pohár Jégb e h ütött ü

| G u s y  Coctailt,j
• am ely  a  leg egészségeseb b  Ital, m ert ■ ; valódi am erikai m ódszer szerint készí- I
■ te t t n övénypárlat. ;

| Magyarországi vezérképviselö, aki- j ; hez a megrendelések küldendők: ;
; B O K R O S  K Á R  0 L Y  ;; B udapest, V I., G róf Z ichy Jen ő-u tca  4 4 . 6z. ;

BÁN és MIHALIK 30
eae lS tt

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR RÉSZV. TÁRS, FŐRAKTÁRA
Budapest,V„Vörflsmarth)i-tér 1.(Gizella-tér) Haas-palota. Telefon: 33-83

Vendéglői és kávéházi üvegárúk E:sy0;iS*|ííi:
D n n n fk  U ó n n lu  réz‘- ?asll4tor 4s sodrony-ágybetöt gyára nKIIK II nnrlllv BudaPest* VI., Lázár-utca 15. sz. 
UUIIulli IIUIU IJ Dalsiinhái-u. tarok. 123 Telefon: 67-11

M cnzl Testvére k bor-, szesz- és pálinka bizományosok 
Vidéki állomásokról csakis waggontételekben szállítanak, helyben 

k i c s i n y b e n  és nagyban is. 103 
Borpince: BUDAPEST, VII., KIRÁLY-UTCA 17. UdTarbin Jobbít.

f  L I G N E U M  25̂

HÁZTARTÁSI ÉS KONYHA
FELSZERELÉSI CIKKEK,
B U D A P E S T ,  I V . ,  v A m h AZ-KORŰT 6 .  SZÁM. 
S z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k  s tb .e n g e d m é n y b e n .

Vas-, rézbátoroKat,sodronyágybetétehet szállít, 
javítást elvállalja PROHSSZIta g ' s V  ’.i: „

Schaumburg-Lippe Herceg
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M T  Vidéki kar társak 
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